
zetel in België is gevestigd te 1050 Brussel, Luxemburgstraat 47-51,
wordt, op datum van 1 januari 2002, overgedragen aan het Belgisch
bijkantoor van de onderneming naar Frans recht « Euromaf », waarvan
de zetel in België eveneens gevestigd is te 1050 Brussel, Luxemburg-
straat 47-51.

Deze gedeeltelijke overdracht werd in Duitsland door de Duitse
controleautoriteit « Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht »
op 14 januari 2003 goedgekeurd.

De overdracht geldt ten aanzien van de verzekeringsnemers, de
verzekerden en alle betrokken derden. (4511)

[2003/95020]

Akte tot goedkeuring van de overeenkomst van een gedeeltelijke
overdracht van rechten en verplichtingen tussen een voorzorgs-
instelling en een verzekeringsonderneming

Bij beslissing van het Directiecomité van de Controledienst voor de
Verzekeringen, op datum van 13 februari 2003, wordt goedgekeurd de
overeenkomst van 13 december 2002, waarbij de onderlinge verzeke-
ringsvereniging « Pensioenfonds Xeikon » (administratief codenum-
mer : 50.516), waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Vrede-
baan 71, te 2640 Mortsel, op datum van 13 februari 2003, het geheel van
de rechten en verplichtingen die voortvloeien uit de voorzorgsverbin-
tenissen ten aanzien van de personeelsleden die op 31 augustus 2002
nog in dienst waren bij Xeikon International N.V., overdraagt aan de
naamloze vennootschap « Mercator Verzekeringen » (administratief
codenummer : 096), waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd
Desguinlei 100, te 2018 Antwerpen.

De door de Controledienst goedgekeurde verrichting geldt ten
aanzien van alle begunstigden beoogd door de overdrachtsovereen-
komst en alle betrokken derden (artikel 76 van de wet van 9 juli 1975
betreffende de controle der verzekeringsondernemingen zoals ze van
toepassing werd verklaard op de voorzorgsinstellingen door het
koninklijk besluit van 14 mei 1985). (4512)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00080]

28 JANUARI 2003. — Omzendbrief PLP 31 betreffende de briefwis-
seling inzake bepaalde materies van politiebeheer, rechtstreeks te
richten aan de FOD Binnenlandse Zaken, Algemene Directie
Veiligheids- en Preventiebeleid

Aan Mevrouw en de heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de gouverneur van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Ter informatie :

Aan de Dames en Heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de heer Voorzitter van de Vaste Commissie van de lokale
politie,

Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur,

Mevrouw, Mijnheer de Burgemeester,

Hierbij deel ik u mee dat, met het oog op een grotere efficiëntie, de
brieven met betrekking tot de volgende aangelegenheden, die worden
overgemaakt aan de FOD Binnenlandse Zaken, rechtstreeks moeten
worden gericht aan de Algemene Directie « Veiligheids- en Preventie-
beleid » (voorheen A.R.P.) (1)

1. Aanwijzing, hernieuwing en voortijdige beëindiging van een
mandaat (zonechef en sommige mandaten bedoeld in artikel VII.III.44
RPPol (2) waarvan de aanwijzing ressorteert onder de bevoegdheid van
de Koning);

2. Ontslag van de hoofdcommissaris van politie;
3. Tuchtprocedures;
4. Specifiek administratief toezicht over de besluiten van de politie-

zones (cfr. omzendbrief PLP12 van 8 oktober 2001 (3) punt II.C. : « Zoals
voorzien in mijn omzendbrief ZPZ17 van 6 april 2001 (4), moet,
afhankelijk van het onderscheid gemaakt door de artikelen 85 en 86 van

rue de Luxembourg 47-51, à 1050 Bruxelles, est transféré, à la date du
1er janvier 2002, à la succursale belge de l’entreprise de droit français
« Euromaf », dont le siège en Belgique est également situé rue de
Luxembourg 47-51, à 1050 Bruxelles.

Ce transfert partiel a été approuvé en Allemagne par l’autorité de
contrôle allemande « Bundesanstalt für Finanzdienstleistungsaufsicht »
le 14 janvier 2003.

La cession est réalisée valablement à l’égard des preneurs d’assuran-
ces, des assurés et de tous les tiers intéressés. (4511)

[2003/95020]

Acte d’approbation de la convention relative à une cession partielle
des droits et obligations entre une institution de prévoyance et une
entreprise d’assurances

Par décision du Comité de Direction de l’Office de Contrôle des
Assurances en date du 13 février 2003, est approuvée la convention du
13 décembre 2002 par laquelle l’association d’assurances mutuelles
« Pensioenfonds Xeikon » (code administratif : 50.516), dont le siège
social est situé Vredebaan 71, à 2640 Mortsel, transfère avec effet au
13 février 2003, la totalité des droits et obligations résultant des
engagements de prévoyance à l’égard des membres du personnel de la
S.A. Xeikon International, en service au 31 août 2002, à la société
anonyme « Mercator Assurances » (code administratif : 096), dont le
siège social est situé Desguinlei 100, à 2018 Antwerpen.

Cette opération, approuvée par l’Office, est réalisée valablement à
l’égard de tous les bénéficiaires visés par la convention relative à la
cession et de tous les tiers intéressés (article 76 de la loi du 9 juillet 1975
relative au contrôle des entreprises d’assurances, telle qu’elle a été
rendue applicable aux institutions de prévoyance par l’arrêté royal du
14 mai 1985). (4512)

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00080]

28 JANVIER 2003. — Circulaire PLP 31 relative à la correspondance
dans certaines matières de gestion policière, à adresser directement
au SFP Intérieur, Direction Politique de Sécurité et de Prévention

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de Province,

A Madame le Gouverneur de la Région de Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Pour information :

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

A Monsieur le Président de la Commission permanente de la
Police locale,

Madame, Monsieur le Gouverneur,

Madame, Monsieur le Bourgmestre,

Dans un souci d’efficacité, je vous informe que les courriers transmis
au SPF Intérieur dans les matières suivantes doivent être adressés
directement à la Direction générale « Politique de Sécurité et de
Prévention » (anciennement P.G.R.) (1)

1. Désignation, renouvellement et fin anticipative d’un mandat (chef
de zone ainsi que les autres mandats visés à l’article VII.III.44 PJPol (2)
dont la désignation relève du Roi);

2. Démission du commissaire divisionnaire de police;
3. Procédures disciplinaires;
4. Tutelle administrative spécifique sur les délibérations des zones de

police (cfr. la circulaire PLP12 du 8 octobre 2001(3) point II.C. :
« Comme prévu dans ma circulaire ZPZ17 du 16 avril 2001 (4), il y a eu
lieu de m’envoyer soit une copie de la liste contenant un bref exposé
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de WGP, ofwel een kopie van de lijst met een beknopte omschrijving
van de beslissingen, ofwel een kopie van de volledige tekst van de
beslissingen mij toegestuurd worden. De omzendbrief vermeldt ver-
volgens het adres van mijn administratie in de Koningsstraat 56, te
1000 Brussel »);

5. Rechtvaardigingsbesluiten en beroepen in het kader van het
specifiek administratief toezicht.

Wat dit punt betreft, leg ik de nadruk op het feit dat de beslissing van
de lokale overheid om een rechtvaardigingsbesluit of een beroep in te
dienen, noodzakelijkerwijs moet voorkomen in een besluit meegedeeld
in extenso en verplicht moet worden toegezonden via aparte brief-
wisseling.

FOD Binnenlandse Zaken
Algemene Directie Veiligheids- en Preventiebeleid
Koningsstraat 56
1000 Brussel
Gelieve, Mevrouw, Mijnheer de Gouverneur, de datum waarop deze

omzendbrief in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd, in het
Bestuursmemoriaal te willen vermelden.

Ik zou het ten zeerste op prijs stellen indien u het voorgaande zou
meedelen aan de burgemeesters van de gemeenten die tot de meer-
gemeentezones van uw provincie behoren.

De Minister,
A. DUQUESNE

Nota’s

(1) Ministerieel besluit van 29 september 2000 tot bepaling van de
administratieve behandelingsprocedure van de aangelegenheden bedoeld
in de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

(2) Koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten.

(3) Omzendbrief PLP12 van 8 oktober 2001 betreffende de rol van de
gouverneurs in het kader van het algemeen specifiek toezicht voorzien
door de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geı̈ntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

(4) Omzendbrief ZPZ17 van 6 april 2001 met betrekking tot de
verdere inplaatsstelling van de lokale politie.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2003/00121]

Aanwerving van controlegeneesheren

De federale politie werft vijfenveertig Nederlandstalige en/of Frans-
talige controlegeneesheren aan op basis van een dienstverleningscon-
tract in hoedanigheid van zelfstandige.

1. Vacante betrekkingen :
Vijfenveertig Nederlandstalige en/of Franstalige controlegenees-

heren op basis van een dienstverleningscontract in hoedanigheid van
zelfstandige.

Deze betrekkingen staan open voor zowel mannelijke als vrouwelijke
kandidaten.

Plaats van de vacatures :
Brugge, Gent, Wilrijk, Hasselt, Brussel, Namen, Jumet, Vottem,

Aarlen.
2. Omschrijving van de functie :
Het betreft punctuele prestaties die de medische controle verzekeren

op de verblijfplaats van de personeelsleden van de geı̈ntegreerde politie
die in ziekteverlof zijn.

3. Algemene voorwaarden :
- Belg zijn of onderdaan van een ander land van de Europese Unie.
- De burgerlijke en politieke rechten genieten.
- Een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking.
- Voor de mannelijke kandidaten, aan de dienstplichtwetten voldoen.
- De lichamelijke geschiktheid bezitten die vereist is voor het

uitoefenen van de beoogde betrekking.
- Houder zijn van het diploma of studiegetuigschrift dat overeen-

stemt met de bekwaamheid die vereist is om de beoogde betrekking te
vervullen.

des délibérations, soit une copie in extenso des délibérations, selon la
distinction faite dans les articles 85 et 86 de la LPI. La circulaire
mentionne ensuite l’adresse de mon administration à la rue Royale 56,
à 1000 Bruxelles »);

5. Les délibérations justificatives et les recours dans le cadre de la
tutelle administrative spécifique.

Sur ce dernier point, j’insiste sur le fait que la décision de l’autorité
locale d’introduire une délibération justificative ou un appel doit
nécessairement figurer dans une délibération communiquée in extenso
et obligatoirement être adressée par courrier séparé.

SPF Intérieur
Direction générale Politique de Sécurité et de Prévention
rue Royale 56
1000 BRUXELLES
Veuillez, Madame, Monsieur le Gouverneur, mentionner au Mémo-

rial administratif la date à laquelle la présente circulaire est publiée au
Moniteur belge.

J’insiste particulièrement pour que vous fassiez part de ce qui
précède aux bourgmestres des communes qui font partie des zones
pluricommunales de votre province.

Le Ministre,
A. DUQUESNE

Notes

(1) Arrêté ministériel du 29 septembre 2000 fixant la procédure de
traitement administratif des matières visées à la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré structuré à deux niveaux.

(2) Arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police.

(3) Circulaire PLP12 du 8 octobre 2001 concernant le rôle des
gouverneurs dans le cadre de la tutelle spécifique générale prévue par
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux.

(4) Circulaire ZPZ17 du 6 avril 2001 concernant la poursuite de la
mise en place de la police locale.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2003/00121]

Recrutement de médecins-contrôleurs

La police fédérale engage quarante-cinq médecins-contrôleurs fran-
cophones et/ou néerlandophones sur base d’un contrat de prestations
de services en qualité de travailleur indépendant.

1. Emplois vacants :
Quarante-cinq médecins de contrôle francophones et/ou néerlando-

phones sur base d’un contrat de prestations de services en qualité de
travailleur indépendant.

Ces emplois sont accessibles tant aux candidats masculins que
féminins.

Lieux où ils sont vacants :
Bruges, Gand, Wilrijk, Hasselt, Bruxelles, Namur, Jumet, Vottem,

Arlon.
2. Description de la fonction :
Il s’agit des prestations ponctuelles consistant à assurer le contrôle

médical au domicile des membres du personnel de la police intégrée se
trouvant en congé de maladie.

3. Conditions générales :
- Etre belge ou ressortissant d’un autre pays de l’Union européenne.
- Jouir des droits civils et politiques.
- Avoir un comportement conforme aux exigences de l’emploi

envisagé.
- Pour les candidats masculins, avoir satisfait aux lois sur la milice.
- Disposer des aptitudes physiques exigées pour l’exécution de

l’emploi visé.
- Etre porteur du diplôme ou certificat relatif à l’aptitude profession-

nelle requise pour occuper l’emploi visé.
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